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A vidéki szinészet rendezé
sének kérdéséhez-

— A közönség köréből. —
(Négy közlemény.)

IV.
Hogy e szomorú s már-m 

lan helyzeten miként lehet segíteni ? szabad
jon e részben szerény nézetemet előadnom.

Véleményem szerint három irányban 
kellene az országos sziuészi egyesületnek 
hatályosan fellépni u. m.

1. Kieszközölni, hogy jövőre a köz- ; 
pofi kormányzó tanács az operett-társulatok 
szervezését olyatén feltételekhez kösse, rae- | 
lyek következtében bizton várható, hogy az 
operett-társulatok száma kevesbedni fog 
ugyan, de az eddig szétszórva lévő erők 
öszpontositása által az eddigieknél sokkal 
erősebb társulatok fognak szervezkedni. E 
végből

a) E l v ü l  k i m o n d a n i ,  h o g y  a 
b u d a p e s t i  n é p s z í n h á z o n  k i v ü l  
3—4 i g a z g a t ó n á 1 t ö b b n e k  o p e 
r e t t - t á r s u l a t  a l a k í t á s á r a  o u g e- 
d é l y  n e m  a d h a t ó .  (Tekintettel a valódi 
tehetséggel s hivutottsággal biró tagok szá
mára, különben sem lehetne több kiegészített 
társulatot szervezni, hanem az a 3—4 tár
sulat aztán oly erős lenne, hogy bizton 
kiállhatná a külföld bírálatát is. Elmond
hatnám, hogy vidéken is tudunk jó operet
tet felmutatni.)

b) C s a k  o l y a n i g a z g a t ó k n a k  
a d a s s á k  e n g e d é l y  o p e r e t t - t á r 
s u l a t  s z e r v e z é s é r e ,  k i k  r e n d e s  
z e n e k a r t  i s  s z e r v e z n e k  s e l ő a 
d á s a i k a t  t e l j e s  z e n e k a r  k í s é 
r e t e  m e l l e t t  t a r t j á k ,  m e l y k ö t e -

árfarthatat-

l e z e t t s é g n e k  ha  m e g n e m f e l e l 
n é n e k ,  o p e r e t t - e l ő a d á s a i k  bc-  
t i l t a n d ó k .

2. I g y e k e z z é k  az o r s z á g o s  
s z í n é s z i  e g y e s ü l e t m i n d e n r e  n- 
d e l k e z é s ó r e  ál l ó  e s z k ö z ö k k e l  
o d a  h a t n i ,  h o g y  a h o n i  é s  k a l 
f ö l d i  d r á m a í r ó k  k i v á l ó b b  mű 
v e i n e k  m e g s z e r z é s e ,  a v i d é k i  
s z í n i g a z g a t ó k r a  n é z v e  k ö n y 
it v e b b ó t é t e s s é k .

Arra nézve, hogy az államilag dúsan 
segélyezett nemzeti színház, mint országos 
mintaintézet valódi hivatásához képest a 
magyar nemzeti szinészet legfőbb emeltyűje 
legyen, ez magában véve még nem elég
séges. Nézetem szerint oda kellene törekedni, 
hogy a vidéki színészet fejlődéséhez szellemi 
irányt onnan vegyen : az legyen a vezér
fáklya, honnan a világosság szétáradozzon. 
O da k e l  l e n e  t ö r e k e d n i ,  h o g y  a 
v i d é k i  sz i n t á r s u l a t o k  j á t é k s o 
r o z a t  a n e m — m i n t  j e l e n l e g  — 
a b u d a p e s t i  n é p s z í n h á z  r e p e r -  
t o i r-d a r a b j a i b ó 1, h a n e m t u 1 n y o- 
m ól  a g a  n e m z e t i  s z i a  h á z é i b ó l  
á l l i t t a s s é k  ö s s z e .

Én nem vonom kétségbe a budapesti 
népszínháznak a nemzeti nyelv terjesztésére 
szolgáló üdvös hatását, sőt azt is hazafias 
örömmel ismerem be, hogy a semmi iro
dalmi becsesei nem biró látványosságok, a 
kevésbé művelt osztályból sok idegen ajkú 
fővárosi lakost édesgetnek,a színházba, kiket 
nem az örök szép iránti fogékonyság, csupán 
a kíváncsiság s pillanatnyi szórakozás utáni 
vágy vitt ugyan oda, de a kiknek egyszer
smind alkalmuk nyílik a magyar nyelvvel 
megismerkedni s hovatovább megbarátkozni. 
— Ez mind igen szép, s nagyon is rendén

van Budapesten a hol Gaál József „Tóti 
Dorká“-jával szólva: „mindenféle nemzetek 
laknak, még magyarok is ; mindenféle nyel
ven beszélnek, még magyarul is," hanem 
hogy a magyar vidéki szinészet iskolája az 
annyi áldozat árán fentartott nemzeti szín
ház helyett a népszínház legyen, azzal az 
eszmével nehezen tud megbarátkozni velem 
együit sok vidéki szinügybarát.

Avagy a vidéki közönség nem méltán 
megkivánhatja-e, hogy valódi irodalmi becs
esei biró drámai művek élvezése által szel
lemi életszükségletét kielégítse ? Azért írják-e 
honi drámaírónk darabjaikat, hogy azok 
a nemzeti színház deszkáin kezdjék és vé
gezzék be pályafutásaikat ? A nemzeti szí
nészet és drámairodalom fejlesztése nem 
oly kultur érdek-e. melynek az egész or
szágra ki kell hatnia? és végre: vájjon a 
nemzeti színház részére adott nagymérvű 
állami segély nem abban leli-e legfőbb in
dokát, hogy a hazai színművészet előliala- 
dására ezen országos intézet lobogtassa a 
világitó szövétneket ?

Bizonyára ha ez intézet valódi hiva
tásának meg akar felelni, az eddiginél na
gyobb áldozatot kell hoznia a vidéki színé
szet helyes iránybani fejlesztésére.

(Vége köv.)

A drámai költészet fajai.
A tra g o ed iá n a k  és com oediúnak  
rö v id  m egh a tá ro zá sa  és kü lönb

sége.
— Tanulmány. —

— Irta: Giücksmann L. —
(Vége.)

A comoediában a comicumot egy kis kellem 
és fonákság képezi és teljes igazi coinedia az,

Szeged ünnepe.
Délibábos rónán 
A fodros Tiszánál,
Hazáuk szive lelke:
Megifjult Szeged áll.

Sötét fájdalmára 
Fényes bonszeretet 
S országok részvéte 
Hozott enyhületet.

Föltámadt, él újra !
Barna piros képe.
Ragyog az őrömlő!,
Király a vendege.

Hol népdala terem 
Régiül a nemzetnek,
Uj temploma nyílott 
A szinművészetnek. S

S mely népdal itt eredt,
S hangzik szerte-széjjel,
Azt dalolgatom én 
Aranyos kedélylyel.

P á l m a y  I l k a .

Molnár György és a magyar 
szinészet.*)

— Ir ta : Rakodczay Pál. —
Nem olyan önkényes eljárás Molnárt a ma

gyar színészet ügyével olyan hízelgő vonatkozásba 
hozni, mint a jelen czikk elejére tűzött czim.

Tudom, hogy nem csak e lapok t. olvasói, 
de a nagy közönség sem kételkednek ebben, mert 
nem kéte.kedhetik a jelen magyar színművészet 
sem, még pedig azért nem, mert ha még most 
uem is méltányoljuk Molnárt: a jelen helyett — 
bár késóu, kárpótolni fogja őt a j ö v ő !

A jelen sziuészi nemzedéknek nincs, a múlt
nak pedig alig volt olyan coryphaeusa, ki a szín
művészet minden rendű terén oly munkásságot, 
még pedig oly stilszerü (s éppen, azért a jövőbe 
hatoió klasszikái) munkásságot fejtett volna ki, 
miut a magyar színészet Ahasvérje!

Mert Molnárban, a színészben nemcsak a szí
nész vau m eg: megvan benne a s z i n é s z ,  a t u 
d ó s , a r e n d e z ő ,  az a d m i u i s z t r á t i ó  em
bere. Ha játszik, ha színész, mindenre kiterjeszti 
gondját, hogy a művészi siker tényezóii előteremtse,

I körülményéit elősegítse. Ót, miut színészt, uemcsak 
I a szereppel, hanem tudós irótollal, dramaturgiai 
I plajbászszal, festő ecsettel, kalapácscsal, ÍQrészszel 

kezében, utasító, oktató mozdulatokkal, kiáltásokkal 
katonás, vagy csittitó, szelíd szavakkal, pillantások
kal, számlakönyvekkel; a kasszirra, kellékesre, 
kacsintó, résenálló tekintettel lehet elképzelnünk! 
És mindez azért van, hogy Otbellót jól játszsza, 
illetőleg, hogy „Oibelló“ Shakespearehez méltóan

* )  E  f i g y e l e m r e  m é l t ó  c z i k k e t ,  a z  A r a d o n  m e g j e l e n ő  

„ A l f ö l d ”  c z i m i i  p o l i t i k a i  n a p i l a p b ó l  v e s s z ü k  á t .  S z e r k .

sikerüljön. Mert olyan irigy virtuóz színész nz a 
Molnár, hogy a kuliszák mögött gyönyörködik, 
boszszankodik az igyekvő, nem igyekvő társak 
játékán, ha meg leeresztik a kortiuat, nógatja a 
társulat tagjait, menjenek ki, és vitatkozik, hogy 
a taps uem neki szólt, hauem azoknak, mert a 
miért a próbán vesződött velük, mégis csak 
diadalmasan nyélbe tudták ütni előadás estéjén. A 
próbán meg éppen lürbetetleu velük szemben. A 
színház elölt látható toronyórára nézve, ha eljött a 
próba ideje, irgalom nélkül a színpad faié irányozza 
szivarja füstjét és meg kell kezdeni a próbát. Ott 
meg az ujoncz hölgynek húszszor is be kell jönni, 
meg újra, és mondani : liurley asszony, itteu 
fognak th.ázui ! — keményen ráparancsol, hogyan 
nyissa száját, hogyan mondja lassan, vigyázva — 
mintha a tanító kínozná az abc-és kis rekrutákat 
„a beszéd- és értelein-gyakoilatok” keserves órái 
alatt. De az ujoucz-sziuészliölgy már masinának 
érzi magát, és felkaczag, mikor isten tudja hányad
szor kezdi rá : „Hárley asszony”. — „Ne nevessen* ! 
— dörgi rettentően a vérszomjas Molnár az 
áldozatra, ki most már öuostorozó humorától is 
meg lévén fosztva, teljesen alkalmassá vált arra, 
hogy a környező kész művészek nehéz fején 
hangosan nevessenek. A zsarnok rendező most 
meg ezekre rivall kíméletlenül: „ugyan ne neves
senek, — minek nevetnek? Hisz.u ez kezdő még, 
majd jobbau megy neki nemsokára". Néhány tag 
az ilyenekért neheztel is ám a zsarnokra, a társulat 
örege pedig, ki valamikor Molnár zászlója alatt 
szolgált a b u d a i  n é p  s z í n h á z  idejébeu, 
merengő és tájo emlékezéssel regei gyújtó, dicső 
és kedves meséket hajdani generálisáról, kihef hű 
volt addig, a inig a zászló utolsó rongya tarlóit.. . .

De egyet kifeledtem ! Molnárban nemcsak a 
színpad van meg a művésztől kezdve egész a kas-
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hol e két elem teljes egyensúlyban fordul elé ; mi
dőn a kellem uralkodik, származik a t á r s a l g ó  
vígjáték, mikor a fonákság uralg, származik a kar- 
ricatura (bohózat.) A tragoediábau a tragicum fé
lelmes tetszést szül; a fonákság, mely kellemetes
séget gerjeszt bennüuk, alkotja a comicumot. Va
lamint a fennség és kellem ellentétes fogalmak, 
ép úgy a tragicum és comicum is ellentétes, de 
daczára, annak inkább egyesülnek egymással, sem
hogy egymást kiküszöbölnék, pl. ilyen „Don Juan", 
a hol „Don Juan“ képezi a bőst, szolgája a comi- 
kumot. Shakespear, „Lear" és „Hamlet“-jeben is 
fordulnak elő comikai jelenetek a tragikai esemény 
folyamában : tehát a tragicum és comicum nem 
rekesztik ki közvetve egymást. A tragoediábau a 
tragicumot egyrészről a lélelmetessóg alkotja, mely
ből káprázatok és érzék csalódások szülemlenek, 
melyek kitünően vannak jellemezve Shakespearné! 
Nézzük péld. Brutust, mikor Julius Caesar lelke 
előtte megjelenik, mily világosan tünteti fel Sha
kespeare e káprázatot.

Hamlet, ki lelke szemeben látja atyját, Mac- 
beth előtt bűvös asszonyok (boszorkányok) és Ban- 
quo szelleme jelennek meg ; s e káprázatokat és ér- 
zekcsalódásokaL a tragikumnak félelmetessége al
kotja. Meghatározván a tragicumot és comicumot, 
‘térjünk vissza a tragoedia és comoediára és vizs
gáljuk köztük a lappangó különbséget.

A tragoediában az istenek gondviselés nyil- 
váuulásai tűnnek fel, inneu ered, hogy a tragoediá
ban olykor a falum hatalma is előtérbe lép, mig 
a comoediában ez már kevésbbé történik meg. A 
comoediábau könnyedebb érzelem, a tragoediában 
pathos; a tragoedia magasztalja, dicsőíti hőseit, 
mig a comoedia kineveti. A comoediában a félre
értés gyakori, a személyek felcserélése, melyek az 
ügy rendes folyásában akadályokat gördítenek — 
ez az, mit a comoediában v é l e t l e n n e k  nevez
nek — mig a tragoediában mindent lélektani ala
pon indokolva kívánunk; továbbá, amint föntebb 
említem, a’tragoedia hőseit, lelki átalakuláson ve
zeti keresztül: a comoedia úgy hagyja őket, amint 
eredetileg voltak. A tragoidia és comoedia közt 
létező különbség az végre, hogy a comoedia szo
morúan, panaszszal kezdődik, vége pedig vígan, 
boldogul foly le ; a tragoedia vigau kezdődik és 
szomorúan végződik Ritkán fordul elő, hogy em
berhalál ne hiányoznék a tragoediában, de hiány
zik azonban mégis olyanokban, melyek jó drámák 
pl. Ipbigenia; Cid, házassággal végződik, mégis 
tragoedia, vizsgáljuk Katona József Báuk-báu“-ját 
— e legkitűnőbb magyar tragoediát — és halál 
nélkül végződik ; tehát lehet a befejezés érzelem
teljes, szomorú, ha nem is fordul elő halál.

Ha őrködő szemekkel vizsgáljuk a comoediá- 
kat, a vidám kihaugzás még iukább hiányzik, mint 
a tragoediában a halál; nézzük Moliére „Tártul!" -jét, 
ki gályára vitetik és comoedia; láthatjuk a szó- j 
moru végzést a „Misantrop“-nál, a „Tudós nőknél." 
Általános különbség a tragoedia és comoedia között 
az, hogy a tragoedia hősét halál éri — a comoe- 
diának pedig egy kis kudarcz a vége.

A színművészet Olaszország
ban.

— Ismeretierjesztő ezikk. —
— Folytatás. —

A pari- és dispari bérlők számára, igen ritka 
kivételt leszámítva, egy darabot sem szabad köt
szernél több Ízben előadni. A színészek havi dija

40—500 frank közt ingadozik, s ezért az öltözetet 
maga a színész tartozik beszerezni. Csak elsőrangú 
társulatok adnak antik öltözetet s csakis ilyet.

Hogy ily körülmények közt a színi élet nem 
virágozhatik fel, magától érthető. Csakis ezen fuj 
csodálatraméltó kitartása, éles gyors felfogása s 
azon ügyessége, hogy a súgó után valamit előad
hat, végre a közönség csekély igényei s nagy ér
deklődése okozzák azt, hogy ezen a téren is oly 
élénk mozgalommal találkozunk Olaszországban. A 
híres Modena 1846-ban Velenczébeu színi iskola 
létesítése által akart a színészet bajain segíteni, de 
mindenkor hiányzott az alap : a színészek iskolai 
s társadalmi képzettsége. A színészek rendesen úgy 
jönuek a próbákra, hogy szerepeiket nem tudják, 
(ez, a magyar színészek között is gyakran elő szo
kott fordulni. Szerk) s nem ritka, sőt csaknem 
rendes eset, hogy a súgók tüdóbajban balnak el ; 
előadás közben pedig rendesen elrekcdnek. Volt 
már rá eset, hogy az első szerelmes fellépte előtt 
egy órával irta le szerepét s mégis meglehetősen 
játszott; mások még ennyit sem tettek s egészen 
készületleuül léptek a színpadra. Velenc/.ében tör
tént 1874-ben — s ezen sajátságos tényt szintén 
jellemzésül hozzuk fel — hogy a „Théatro Mali- 
bran“-ban egy gyilkossági jelenetet — ismétel
tettek.

A karzati közönség befolyásáról a színmű 
menetére, nem lehet fogalmat sem szerezni annak, 
ki Nápolyban, Rómában vagy Velenczébeu nem 
látott ily jeleneteket s nem hallja azon társalgá
sokat, melyek a felvonások közei alatt a nép közt 
folynak. Ezen nép kedvéért (habár legnagyobb 
része, természetesen, olvasni sem tud) rótuagyságu 
hirdetéseket nyomatnak, telve mindennemű hirde
tésekkel és Ígéretekkel. Egy ily falragasznak tar
talma szó szerint a következő :

A híres „Compagnia dramatica'1 ma este 
egész uj, egyenesen ezen színpad számára készített 
müvet iesz szerencsés elöadui a halhatatlan Húgó 
Victor tollából, melyben minden megvan, mit ér
dekesnek, klassikusuak, mystikusnak s phantasti- 
kusnak lehet nevezni. Ezen darab czime: „ J. Burg- 
ravii" (az őrgrófok.)

(Folytatjuk.)

C S A R N O K .  
Egressy Gábor végrendelete.

Közli: Id Szinnyei József.
— Vége. —

Második és utolsó kérelmem a Nemzeti színház 
igazgatóságához abban áll, hogy legyen kegyes 
kisebbik fiamat, Árpádot, segédsziuészül az intézet 
tagjai közé sorozni.

Más felöl a Nemzeti színházi Nyugintézetet 
legyen szabad tisztelettel figyelmeztetnem, hogy 
nőm a magyar színészet ügyét 1826-tól 1848-ig és 
igy húsz évnél tovább szolgálta; jelen volt a 
pesti magyar színház megnyitásán, és azért kellett 
a szolgálatból kilépnie, mert arra testileg alkalmat
lanná lón. Azonban, mivel ő a maga egykori 
csekély érdija után igényelhető nyugdíj még 
csekélyebb összegéből meg nem élhetne : kérem 
a uyugiutézet igazgató választmányát, legyen kegyes 
nőm évi járandóságául oly összeget határozni, 
a miből tisztességesen megélhessen.

Lettek volna még a földön végezni valóim, ha 
az élet függönye véletlenül le nem esik előttem. 
Irodalmi dolgozataim közül szerettem volna az 

1 életrevalóbbakat kiválogatni és kinyomatni. Fognak-e

sirozóig minden emberével egyetemben : megvan 
benne a k ö z ö n s é g  is! Hány színészben, hány 
igazgatóban nincs az meg.

Jobban mondva, kérdjük inkább: hányban 
van meg?

0  nem azt akarja, hogy ó maga tessék : ő 
a z t  a k a r j a ,  h o g y  az e g é s z  d a r a b  t e s 
s ék.  Nemcsak az a kedvelt gondolatja, hogy so
kan nézzék a darabot, hanem hogy kényelmesen 
ülve nézhessék. A „Szegedi Híradó" maga is szá
mos dolgozatát közölte Molnárnak, melyekben a 
színpad és nézőtér reformálására vonatkozó 32 éves 
tapasztalatait, leleményét elmondja. De hányszor 
mondta el és alkalmazta azokat már másutt széles 
e magyar hazában ! A közönség élvezetéből indul 
ki. Azért van, hogy pl. Tartuffe próbáján, (melyet 
maga már Isten tudja hányszor játszott, s melyet 
úgy ismer, miut a classikns vidék szülötte hazája 
mindeu zege-zugát,) kéjjel dől hátra székében, ha 
a nagy Moliére valamely sarkmoudásához jut az 
előtte próbázó színész és merengve rebegi maga 
elé: „Csak isteni szellem ez a Moliére". — Molnár 
igy tulajdonképen helytől kezdve, (melyet mint 
színész a színpadon elfoglal) minden téren otthonos 
és minden téren teremtett és teremt momentumo
kat, melyek előkészítik a reform egy-egy korszakát, 
vagy tovább fejlesztik a traditió kiválóbb jelen
ségeit.

„Egy Shakspeare-szinházat építeni!" mondo
gatja fájó reménytelen sóhajjal. M i n t  r e n d e z ő ,  
i n s c e n á I ó, Molnár oly tehetség, melynek dicsé
retére minden adatnélküli magasztalás elkoptatott 
frázisként tüoik fel. A m e i n i n g e n i e k  még 
Budapesten sem voltak és ő már rég eredeti mei- 
uingeui forradalmat csinált a kis budai színpadon, 
a nemzeti színházban —- a hol még ma is az ő

rendezői geniejének elbullajtott morzsáit mutogat
ják, shakespearei estéken — de uem ám az egész 
kenyeret! Pedig minő szükségünk volna a kenyérre !

Oh ti össze-vissza hányt stilteleu, Molnárt, 
meiuingenieiket szegényesen majmoló nemzeti szín
házi classikus és történeti esték szólhatnátok erről 1 

(Folyt, köv.)

Az a taps!
— (Színházi csevegés.) —

(Vége.)
Hát még hányféle a taps 1 Mikor a vén uzso

rás megpillantja a halombau heverő bankókat, a 
szétguruló tallérokat, a csillogó arany csikókat. Kü
lön rakja az ezreseket, a százasokat, a tízeseket! 
Garmadába söpri az ezüstöt, kis szakajtóban csör
geti az aranyokat! És viaszsárga arczán kipirul a 
boldogság rózsája, ravasz szeme kigyullad, fogatlan 
szája rekedten nevet és aszott kezei tapsolnak örö
mükben ..........

Vagy mikor a szerelmes ifjú, a megállapo
dáshoz híven, ellopódzik kedvese ablaka alá, meg
húzódik egy bokor árnyában, hogy a holdvilágnál 
észre ne vétessék. Három taps a jel. A terasse aj
taja csikorogva nyílik meg (ezek a kiállhatatlan 
ajtók mindig olyaukor csikorognak, mikor nem ké
ne 1) és a kert Unom porondján könuyü léptek 
nesze hallatszik . . . egy másodpercz még és a 
szerelmesek boldogan ölelik át egymást! . . .

Ismerem azt a tapsot, melylyel nagy szóno
koknak adóznak a tisztelt házban! . . .  Azt a tap
sot, melylyel egy meglepő hirt fogadnak I . .  . . 
Ismerem azt a tapsot, melylyel téli, fagyos időben 
a kocsisok iparkodnak dermedt kezüket felmelen- |

jelesebb Íróink közt oly nagylelkű barátim, kik f
fáradságra válalkozni szívesek lesznek? Ha találkoi. 
nnk: az Isten áldja meg őket! Talán majd válal. 
ko/ui fog valaki összes dolgozataim kiadására js 
Nekem vaunak barátim a magyar haza minden 
vidékein, a kik könyvem kelendőségét majd in-mes 
szívvel fogjak előmozdítani az özvegyem javára.

Másik végezni valóm egy értekezés lett volna, 
melylyel a Kisfaludy-társnság díszes körébe 
akartam bekőszöuteui. Tárgya azon viszony vi7.s. 
gálata lett volna, mely a színész és sziuköltő közölt 
van, mely viszony felöl oly véleményeket is lehet 
hallani, melyek a színész művétől megtagadják az 
alkotás érdemét, s ez által a színművésznek lég. 
nemesebb önérzetét támadják meg.

Én a színészi lángelmék példájából mutattam 
volna meg, hogy ők a költő művének újrateremti. 
Hogy az írott költemény az ő kezűkben uem több 
mint anyag, melyből ők teremtenek élő alakot. 
Hogy ők utánoznak ugyan.de nem a költőt, hauem 
az Istent. Mert ha a világ nem egyéb mint az 
Isten objectivitása; ha a költemény, a szobor, a 
festmény nem más, mint az illető szellemek 
megtestesült objectivitása: akkor a színész műve: 
az objectiv alkotás netovábbja. Mert a színész 
egész magát teszi tárgyává saját szellemének, 
annyira, hogy ily pillanatokban két szellem látszik 
benne létezui: a ki teremt, és a ki teremtve vau ; 
Isten és világ.

Vizsgálni akartam ez alkalommal azt a 
feladványt is, hogy a moudat szerkezetének meg
határozásában mi része vau az észnek, és mi a 
szívnek ? ha vájjon a hangalak (vagyis az érzelem 
specificus alakja) uralkodik e az eszmei alakon 
vagy megfordítva. Mert e kérdés megoldásával a 
hanglejtés elmélete is tisztába lenne hozva.

Azonban a végzet fölmentette telkemet e 
munka terhétől.

Tudod édes nőm, hogy az éu jövedelmem 
alig volt képes fedezni szükségeiket, s igy nem 
hagyhatok teád és reátok kedves gyermekeim, egyéb 
örökséget, miut a b e c s ü l e t e t ,  s eunek azon 
jelvényeit, miketjnekem a közméltánylat és szeretet 
ajándékozott; értem ezüst bilikomaimat és etfele 
becses emlékeimet. Tarts meg ezek közül edes 
nőm, annyit, a mennyit akarsz, a többit oszd el 
egyenlően gyermekeim között.

Isten veled édes nőm ! bocsásd meg hibáimat 
s ezek közt az utolsót, Mert hiba volt ez ott, a 
hol kezdődött. Hallgatva kellett volna tűrnöm a 
hálátlanságot, mint már annyiszor tévém.

Lakjatok miuduyájan együtt, itt a teszá.lásodon. 
mely neked már nagyon üressé lett. Ti szeretitek 
egymást és igy az együtt lakás uem válik terhetekre. 
Veletek leszek éu Is. Ha az Ur velem máskép nem 
rendelkezik : jeleu vagyok e pillanatban is, midén 
soraimat olvassátok; es hallom sirástokat, a mi 
nekem nagyon fáj, mert tudom és érzem, bogy 
kimondhatatlanul árváuhagylak beuneteket.

Édes leányom ! ne emészd fel magadat az 
utánnam való búsulással. A te életed uem csupán 
a magadé, hauem férjedé s gyermekedé is. Nemde 
édes Károlyotu, mint eddig, úgy ezu'án is kölcsönös 
elnézéssel lesztek egymás iránt ? Kétes helyzetben 
forduljatok hozzánk tauácsért. Tudod hogy értem 
ezt, édes leányom. Mi már sok lelki hasznát 
vettük azok tanácsának, a kik világosabban látnak 
mint mi itt alant a sötétben. Szánjátok azon 
szegény bölcseket, a kik tagadják azt, a mit nem 
értenek ; azon kétkedőket és auyagimádókat, a kik 
megérdemelnék, hogy az történnék velők a mit 
ők hisznek, hogy szelleműk semmisülnek meg: 
a mi azonban szerencséjökre lehetlen.

getni! . . . Meg azt a tapsot, melylyel a tolvaj 
őrtálló pajtása jelt ad, ha veszély fenyegetI , . .

Ismerem a színházi tapsot is.
És mennyire szeretem én ezt a tapsot! De 

ennek i- különböző nemei vannak!
Van a k i e r ő s z a k o l t  taps. Melylyel a 

jó barátok kedveskednek valamely szinészpajtásuak, 
vagy az imádók a bájos primadonnákuak. De ha a 
zsarnok közönség nem barátkozik, vagy uem hó
dol . . .  . hiába izzad az az egy pár lelkes kéz !

Van a csütörtököt mondó e g y h a n g ú  taps. 
Mikor valamely uagy jeleués, vagy ária közepeu 
mai á propos csattan meg egy taps és minden ol
dalról gyilkos piszegés némitja el a szerencsétlent, 
ki inkább szeretne a föld alá sülyedni, semhogy 
kitéve legyen a gúnyos mosolyok és pillantások 
nyilainak.

Van a komikusnak szóló taps, melyet homeri 
kaczaj kisér. Van a naivát illető taps, melyhez rop
pant elégedett mosoly járul, van a szerzőt hivó 
(kivaucsi, lelkes, falrengető) taps és van a taps 
ezer meg ezer árnyalata, az őszinte, meleg taps
vihartól, egész a zajougó, tomboló, de hideg — 
f i z e t e t i  tapsig I

De a mi engem leginkább elragad, az az a 
spontán, heves, viharos kitörése a tapsnak, meiy a 
színművészet csillagait jutalmazza remek játékukért.

S büszke vagyok színészeinkre, hogy ez az 
önkényteleuül, szenvedélyesen kitörő lelkes táp" 
uem tartozik a ritkaságok közzé színházainkban !

Visszafojtott lélekzettel hallgatjuk a gyöuyörii 
dalt ; sápadva, remegve, borzadva követjük a drá
mai színész, vagy színésznő játékát, feledve, hogy 
ez csak játék, aunyi valóságot, annyi életet öutött 
belé a művészet . . . .

Aztán felzug a taps I
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Fiam! ne csüggedjetek! Lepjetek férfiak- 
bátrak, erélyesek, munkaszeretők és mindennek 
fölött m a g y a r o k !  Ne kívánjatok megboszulni 
halálomat. Ne avatkozzatok Isten dolgába : elvégzi 

;ő azt helyettetek, nélkületek is.
Kövessétek példámat abbau, a mit a jelesek 

bennem talán beesüleiidónek tartanak és okuljatok 
tévedéseimen. Vegyétek áldásomat !

Isten hozzátok pályatársaim ! Bocsánatot 
kérek tőletek egyenként, ha vétettem ellenetek! 
Kinlékezzetek ram vidám óráitokban

Sok szép vidéke van a földi életnek, és a 
bájak reátn nézve még uera vesztették el ing leiket. 
Ámde a szépségnek végtelen fokozatai °vannak 
szintúgy mint a tökélynek : s a földi fokozatok 
csak a k e z d e t  fokozatai E szeriut jobb idefent, 
mint odalent.

Nyugodjatok meg édes enyéim, azon tudatban, 
hogy nem sokára mindnyájan együtt leszünk, és 
derüljetek föl ! Nem sokára, mondom : mert mi az, 
emberi életidő az. öröklétben, a hol nincs idő!

Éljetek tehát mindnyájan boldogul, a még 
boldogabb viszontlátásig ! !!

írtam Pesten, Julius első napján 1863’
E g r e s s y  Gá b o r .

Túléltem ama párbajokat, hogy egy rettenetesebb 
csapás érjen: a gutaütés. E perczben még kétséges, 
vájjon béna nyomorék maradok-e vagy kiépülök.

Ez iratot, egy év után, ma bontottam fel, s 
lényegében ma is helyben hagyom.

írtam balkézzel, Julius 11. 1864.
E. G.

Fővárosi hírek.
— A, nemzeti színház ismét újdonságra készül 

Bérezik Árpád „Nézd meg az. anyát s vedd el a 
tanyát0 czimű vigjátékára, mely e hó végén kerül 
színre. — Csiky színművéből „C/.eczil házasságáé
ból pedig már kiosztották a szerepeket.

— Latabár Kálmán, ki mint szerződött tag 
nemrég kezdte meg működését a nemzeti színház
ban, súlyos betegen feks.ik a klinikán. A főváros 
első orvosainak ápolására vau bízva s remélhető, 
hogy mielőbb felépülve üdvözölhetjük a színművé
szet kerepesi-uti csarnokában.

— Szinészegyesü éti hírek. Felhivatnak (mind
azok, kik az egyesület irányában kölesönnel, gyűj
tött vagy bírságpénzekkel kötelezettségben vannak, 
hogy adóságaikat letörleszteni komoly felelősség 
terhe alatt becsületbeli kötelességüknek tartsák. — 
A magyar földhitelintézetnél elhelyezett nyugdíj
alap tőkéje okt. 1-én a hátralékokon kívül 46709 fit 51 
krt tett ki. — Gáspár Jenőnek az igazgatói enge
dély kiadatott.

Vidéki liirek.
— L a p u n k  m a i s z á m á h o z  ismét egy féliv 

m e l l é k l e t e t  adunk, melynek egyik részén a 
szinészeti „Adat- Emlék- és Szittműiár” negyedik 
füzetének folytatása van, a másik részén pedig 
lapunkban ez év folyamán megjelent r e g é n y -  
c s a r n o k h o z  szükséges c z i in I a p foglaltatik. 
Az előfizetőinknek k e d v e z m é n y ü l  szolgáló 
mű tehát h é t  Ívre terjed és n y o l e z  nagyobb s 
kisebb elbeszélést, részint rajzot tartalmaz. Ezzel 
tehát az. „Elbeszélések, rajzok és kalandok" czimű 
mű m á s o d i k  kötete is be van fejezve.

— Kitüntetés. K ö v e s d y Béla, m iniszter 
számtisztnek, a magyar színészet nemeslelkü barát
jának s lapunk törzsolőfizetőjének, a király ő Fel
sége, Szeged városa reconstructiója körül szerzett

Mint mikor nyári melegben, tikkasztó hőség 
után, lassan-lassan összetornyosulnak a fekete, ne
héz felhők . . . .  egy szellő, mint.fajdalmas sóhaj 
söpör végig a földön és aztán megnyílnak az ég 
csatornái es méltóságosan, hatalmasan, magasztosan 
ered meg a langyos, nyári zápor, csendesen, vihar 
dühöngése, menydörgés dübörgése nélkül, áldáso
sán, szakadatlanul, jótékonyan, feltartózhatlanul.

ügy zug alá ez a taps is ! Nem vegyül abba 
más hang I Nem hangzik éljenzés, nem kiáltanak 
nevet, a torkot ósszeszoritották a meghatottság 
kényei 1 Nem hangzik lábak türelmetlen, zajos 
dübörgése . . . .  merev, zsibbadt az egész, test, csak 
a tenyerekben van élet, csak azok verődnek egy
máshoz csattogva és azt a hasonlíthat lan, megha
tó, elragadó zenét idézve elő, melynek neve taps, 
s melyet a művész lelke szomjazva szív magába, s 
ittasul, szédül tőle, s újabb ihletet ment belőle 
újabb, s még hatalmasabb alkotására ! Felhangzik 
az a taps, mely oly ékesszóló, melybe belévegyiil a 
meghatottság, az öröm, a büszkeség, hogy mienk 
ez a ragyogó tehetség és a forro kívánság, hogy 
sokáig tartsa meg az ég ezt a mi büszkeségünket, 
teljes erejében, hogy továbbra is támasza, dicsősége 
legyen a magyar művészetnek, a magyar nyelv
űek ! . .  . .

Meg-megujul ez a viharos taps, raeg-megje- 
lenik a művész a lámpák előtt, inig végre kime
rültén hanyatl.k alá a kéz és kábultan támolyog 
öltözőjébe az ünnepelt művész............

És a zsibbadás enged, és a keringésében meg
gátolt vér újra teljes erővel, pezsegve, forrón öm
lik a szívhez.
(P. H.) E g y  l á t c s ö v e s  ur .

kiválóbb érdemei folytán, — az arany érdemkeresz- 
tet adományozta. A kitüntetett fogadja a mi ré- 
szüukröl is őszinte gratulációnkat.

— A szegedi uj szinhíz megnyitása a múlt 
szamunkban említett programúi szerint ment végbe 
nagy ünnepélyességgel. A színház a megnyitásnál 
válogatott közönséggel zsúfolásig telt uieg. ü  Fel
ségé oly ovácziókkai fogadtatott, minőben uralkodó 
meg nem részesült. A viharos éljenzes ineg-iue(r- 
Újult, midőn Hunyady Margit a „Részvét- szere
ltben a király megjelenéséről szólt; később még 
háromszor harsogott fel az éljenzés. Ö Felségé 
végig nézte az. egész előadást, melynek végeztével 
meghatottad köszönte meg a hódoló tüntetéseket ; 
elismerését fejezte ki a színházi igazgatóságnak és 
Szabadossal nyájasan biszélgetve megdicsérte köl
teményét.

— Mi-ko’czról írja levelezőnk, hogy Gerófy 
társulata a színházat e hó 13-án „Bánk B.tn” ital 
nyitotta meg. Az ujonuati díszített nézőtér zsúfo
lásig megtelt. A czimszerepet Gerófy játszta nagy 
sikerrel. Szeles József Petur szerepében jeles játéka 
és szavalata által nyerte meg a közönség tetszését. 
Nyílt jelenetekben megtapsolták Gerőfivel együtt. 
Fehérvári Oltó kifogástalan Biberach volt. II. Szabó 
Ilka, Melinda szerepét nagyon helyes felfogással és 
teljes precz.itással játszta. A többi szereplők is el
ismerést érdemelnek. Második előadás telt ház 
előtt „A piros bugyelláris" volt. Ez estéu a siker 
oroszlán része Gerófynét illeti, kit a közönség 
tapsviharral fogadott megjelenésekor s később is 
miudeu jelenete után. Dalait ujrázták. Hiába: bájos 
kis biróné volt s a csicsergő madárka kedves játé
kával és énekével csakhamar befészkelte magát a 
miskoleziak szivébe. Balogh Árpád szép hangjával 
és természetes játékával biztosította magának a 
rokouszeuvet. Szeles (Török) bebizonyította, hogy 
jeles erő, Kendi Gusztáv (Peták) ügyes alakítása 
és játékával gyakran megkaczagtatá a közönséget.

— Lászy Vilmos színigazgató egészségi álla
pota annyira javult, hogy okt. 17-én neje kísére
tében Szathmárra ment, hová, Munkácson működő 
társulata egy hót múlva átköltözik. Az ügybuzgó 
derék sziuigazgató teljes felüdülését, velünk együtt 
— hiszszük — mindenki szívből kívánja.

— Kassán, az elmúlt hét műsora következő-
kép volt megállapítva, mely poutosan le is játsza
tott, úgymint: Koruevillei harangok, Igmándi kis- 
pap, Boccaccio, Tartuffe, A koldus diák (háromszor 
egymásután.) — Kedden „Tartuffe” adatott. „A 
czimszerepet Molnár György jeles alakításában él
vezte a szép számú közönség. (Első megjelenése
kor a kitűnő színművészt, frenetikus hosszan tartó 
tapssai fogadtak, ezen kívül a lögymnasiumi ifjú
ság, egy pompás babérkoszorúval lepte meg, melyre 
bosszú nemzeti színű selyem szalag volt kötve. A 
taps ismét megújult, miközben a karzatról emlék- 
versek szórattak le. Az előadás igen sikerültén 
ment végbe. A szereplők közül, Moluár mellett, 
első sorban Medgyaszai Evelin (Dorina) tűnt ki, a 
ki a komorna szerepét élénken, kedves szeretetre 
méltósággal alakította. A kapott zajos tapsokon kí
vül, fogadja a mi elismerésünket is. — Temesvá- 
rinó (Elmira) játéka, a rnűértó közönség tetszésével 
találkozott. Dicséretet érdemelnek m ég: Ebergé- 
nyiné, Hegedűs Ferencz és Egri Géza. — Szerdán 
hozatott először színre, „A koldus diák” operetté 
felemolt helyárakkal zsúfolt ház előtt. A föbbszerepek 
következőkép voltak kiosztva : Rimanovszky, Erdélyi 
Marietta; Laura; Cservári Ilon; Novalska grófné: 
Kautai Teréz, Broniszlav i : Kováéi Ilka, Janiezki : 
Ncmeth János, Oilendorf: Sz. Németh, Euterieh : 
Veress Sándor, Bogumil: Egri. Az operetté tet
szett, s a szereplők gyakori tapsokban részesüllek 
még nyílt jelenetben is. Az operettet csütörtökön 
és pénteken ismételték. A másodszori előadás alkal
mával, Janiezki szerepét Mezey Mihály énekelte a 
legszebb sikerrel, köztetszés mellett. — Végül el
ismerésünket kell kifejezni Zuojemszky Gyula kar
nagynak, a ki e nehéz és nagy operettet, oly sza- 
ba'osan betanította. Az előadás sikeréből nagy rész 
jnt neki is, a ki fáradhatlan szorgalmú, lelkiisme
retes karmester. —y.

— Jakab Lajos színtársulatával Székesfehér
várról hetenkint egy napra Veszprémbe szándéko, 
•zik átmenni. Miután Veszprémben sem színház, 
sem oly helyiség nincs, melybeu állandóan működni 
lehetne, a veszprémi lap helyesli a sziuigazgató 
ezen tervét.

— Esztergomban. Völgyi György társulata 
óhajt a fűlésre átalakított arénában előadásokat 
rendezni, s azokat tegnap — szombaton — szán
dékozott megkezdeni.

___ A  színészet áldozata. Múlt számunkban
ezen czim alatt közlött hírünkre vonatkozólag a 
következőket Írják: Az öngyilkossági kísérletet el
követett Gethfalvi-Streithammer Berta asszony álla
pota aggasztó. A golyó a testbe íuródott és érzé
keny sérülést okozott, minek valószínűleg halál 
lesz a vége. A szerencsétlen nő állapota az egész 
városban közrészvétel idézett elő. Öngyilkosságának 
oka, mint most kiderült, nem csak színpadi balsi
kere, hanem amerikai párbaj volt és csak mert 
közvetlenül a színházi bukást Lövette, tulajdonítot
ták annak. Az öngyilkos nőnél ugyanis levelet 
találtak, melyben férjének elmondj’., hogy mikor 
tavaly Becsben időzött, egy nővel amerikai párbajt 
vívott. Az egész ügyben férjé is, bár akaratlanul 
szerepet játszik. „Nevét eltitkolni kölcsöuös eskünk 
köt le, — Írja. — Most, hogy csak néhány órám

van az életből, mondhatom, hogy ha e nyomorult 
tőrbe nem ejt, boldogság termett volna olt, hol 
most reményteleuscg van." Végül azt kéri, hogy 
a bonczolásnál vágjak ki szivét, mert nagyon lél 
a tetszhaláltól. A kétségbeesett lépést a sziupadi 
balsiker csak siettette mert a batáridő e hó 14 én 
telt le.

— Veressné Moluár Erzsi, a kassai színtársu
lat tehetséges énekesnője, már hetek óta súlyos 
fekvő beteg. Állapota e napokban oly aggasztóvá 
vált, hogy férje, az orvosok és pályatársai a leg- 
rosszabbtél tartoltak. Egy sikerült nperáczió foly
tán, midőn e sorokat irjtik, Veressné jobban érzi 
magot s lehet .remény a teljes felgyógyuláshoz, de 
jó ideig uem szabad a színpadon működnie. Őszintén 
kívánjuk, hogy a Gondviselés mielőbb adja vissza 
teljes egészségét !

— Debreczenbcn S posné Dobozi Lina — ki 
hót év előtt kedvencze volt a közönségnek. — 
„Bozóti Mártiié”-bán lépett fel először s rokonszen
vesen fogadtatott. — „A jeles kompáuia* közepes 
siker melleit került színre. A lefolyt hét műsora 
ékként állapíttatott meg: Hétfőn: „Proletárok0 
Kedden : „Gsscognei nemes” Szerdán: Nap és 
Hold" Csütörtökön : „Makranczos hölgy0 Péuteken : 
„Dr. Klausz- Szombaton : „Kékszakállú herezeg.-

— E Kovács Gyula Nagy Szebenben Sztupa 
színtársulatánál először „Hamlel“-ben lépett lel 
zajos tetszés mellett.

— Temesvár közönsége ugyancsak megjárta. 
Nem akart jól szervezett magyar társulatot, mert 
neki a télen át opera keil, mely 16000 frtba ke
rül, ezt pedig csak német társulat produkálhat ja (?) 
Az ám! Schulcr. Direktor ur a meghagyás értel
mében a közönség igényeinek megfelelő opera- 
társulatot vitt Temesvárra, mely azonban már a 
bemutatónál — megbukott. Tekintve, hogy a leg
nagyobb gage 120 frt. (Borzasztó !) tekintve, hngv 
az igazgató karmester, tehát rnűértó, kérdi a „T. 
H.“ — vájjon e társulattal az, igazgató Temesvár 
müigóuye mellett akar-e tanúskodni, vagy pedig 
oly utón halad, melyen „Schwindel” úr a kalauz? 
Ki fejti meg e talányt ?

— Farkas Gusztáv színigazgatónak a k. ig. 
tanács többszörös kérelmére sem adta meg a szín
igazgatói engedélyt. Mint nekünk írják, az igaz
gató ruhatára és könyvtára uagyrésze zálogban 
van, a tagok a legnagyobb nyomornak vaunak 
kitéve. A rimaszombati hatóság látva a társulat 
nyomorát, megengedte a tagoknak, hogy saját fel- 
segélyezésükre, néhány előadást tartsanak.

— Pécsett Aradi Geró a hó 13-án a „Big- 
dadi herczegnó”-vel nyitotta meg az. évadot. Más
nap a „Sárga csikó’’ hozatott színre.

— A miskolezi színház belseje nagy átalaku 
láson ment keresztül. A díszletek miud újonnan 
festvék. A színpad alatt levő pincze, öltöző helyi
séggé rendeztetett be. A nézőtér újonnan kárpitoz- 
tatott s gazdagot! bearanyoz.tatott, mindezt koronázza 
a pazar légsz.esz-világitás és a pompás csillár, mely 
egeszen uj szint kölcsönöz Thalia csarnokának. 
Ily hajlékban — kivált ha megtelik is — nagyobb 
kedvvel folyhatnak az előadások.

— Székesfehérvárott megnyílt a saison a 
„Trónkereső“-vel. A czimszerepet Boriesot Benedek 
Gyula sikerültén játszta. Maár Júliát a közönség, 
mint régi kedvelőjét élénk tapsokkal fogadta. Bács 
Károly, ki jó jellemszinész, értelmes rendező, a 
nádor szerepében kimagaslott. Szármáméban, — 
Írja a „Sz. és Vidéke” — kiiüuó drámai erőt nyert 
a társulat. Hangorganuina erős, játéka roulinra 
vall. A „C/igánj"-ban Bokodi Antal aratott sűrű 
tapsokat. Force-szerepe lévén ez, természetes játé
kával nagy hatást keltett. Három fömozzauatban, 
midőn fia sorshúzásra megy, inidön leányát vi
gasztalja s midőn űa visszajö, úgy megnkatln a 
közönséget, mint akár Csokonaynak egyik híres 
búcsúztatója. A közönség nyílt jelenésekben és 
minden felvonás után zajosnn hívta. Bokodiné, 
Rózsi szerepét, melyet rögtönözve vett át, meglepő 
sikerrel játszin. Kiss Pista órzésteljes éneke es K. 
Honii Mari kellemes, üde hangja által tették ma
gukat ismeretesekké. Ez utóbbinak egyik népdalát 
háromszor ismételtettek. A társulat szervezése és 
működésével teljesen megvan a közönség elégedve.

— Nagyváradon a Halmy árvák javára, egy 
úri társaság 40 frt 10 krt. gyűjtött.

— Hubay Gusztáv feloszlatta társulatát s 
Marosvásárhelyre szerződött Szilágyi Bélához.

— Szerződtetések. (Negyedik folytatás.) — 
K e r e k e s  Herniiu másodénekesnő Völgyi György 
színigazgatóhoz. — O l a s z  Tetka, na'v és szub- 
rett színésznő Bánfalvi B. társulatához. — T ö l 
ti a i n é Hermin operetté- s népszínmű-énekesnő 
Nyéki J. színtársulatától Jani János társulatához. 
— S z a b ó  Dani tenorista Balog Alajos színigaz
gatóhoz. — S z a b ó  D a n i n é  segédszerepló 
ugyanoda.

— Kéier Ilona elhunyt szioművészuó sírem
lékét közelebb fogják felállítani Kolozsvárott.

— Szabadkán a bemutatott előadások véget 
értek, s a társulat összes erői ismeretesek. A sajtó 
szavai után indulva, nemcsak a közöuség teljes meg
elégedésére lehet következtetni, de a pártfogásul 
való buzdítás is tanúskodik a mellett, hogy a mű- 
igényeknek teljeseu megfelelő rendesen szervezett 
társulat fogja a tél esléit rövidíteni. A bemutató 
hét műsorából kiszakítunk egy-kót lapot. Boccaccio — 
Írja a „Szabadkai Ellenőr" — egyöntelüleg, kitünően 
folyt. A karok jól betanulva s az egyes szereplők
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animóval játszottak. Rónaszékinó a cziraszerepben 
bájos volt. Játéka kedves, hangja megnyerő. A
kis Rózsa Bózsika (Izabella) kedves jeleuség. hangja 
kellemes, játéka ügyességre vall. _ Tatai Eugénia 
(Fiametta) terjedelmes, élvezhető hanggal bir. 
Locsarekné színpadi otthoniassággal játszik és 
énekel. A „Vörös sapkádban Várady József mutatta 
be szép hangját s avatott játékát. „Delilá“-ban 
Kazaliczky (Rosvein) és Arday Ida (Mártha) jeles
kedtek. „a  furcsa háború"-ban kiemelendő Locsa
rekné, kiuek művészete a közönség osztatlan tet
szésével találkozott. A „Stomfai család" szép kö
zönség előtt került színre. Valamennyi szereplő 
dicséretet érdemel. A lefolyt heti műsorban újdon
ságként „Serge Paninet," „Gazduram feleségét," 
„A mai nök“-et és „A szép illatszerésznét olvas
tuk. — Darcczy Ilka fiatal és tehetséges színésznő 
„Fromont és Risler'-ben fog először nagyobb 
szerepet játszani.

— Munkáoson e hó 23-án lesz az utolsó 
előadás: „Furcsa háború." Inuen a társulat téli 
állomáshelyére Szathmárra megy s olt 25-én „V. 
Lászlóival nyitja meg a saisont. — A munkácsi 
működés — miként levelezőnk Írja — nem a várt 
eredményt szülte. Volt ugyan 65 bérlet, de ezzel 
az egész közönség kimerittetett. Sokszor deficzittel 
is játszani kellett. — A pártfogást nagyban hát
rálták a sok izraelita ünnep, szüret s a mulatságok. 
— Reméljük, hogy Szathmár kárpótolni fogja a 
nyári delicziteket.

— A  székeafehérvári sziupártoló-egyesület vá
lasztmánya színházi bútorok beszerzése czóljából 
november hó 4-dikén tánczczal egybekötött séta- 
hangversenyt rendez a cs. kir. 69. gyalogezred 
közreműködésével a „magyar király" szálloda ter- 
metbeu. Azonkívül elhatározta, hogy Jókaiuó 50 
éves színészi jubileumára üdvözlő iratot küld, mely
nek szerkesztésével Dr. Szabadi József jegyzőt 
bízta meg.

—  N a g y -B e o sk e re k rö l szól az ének a „Temes
vári Hírlap"-bán visszarettentő például az igazga
tóknak. Csak oda menjenek s megtanulják, mi a 
„küzdés," „ázás" „úszás." A czikk végén e jel
lemző szavak állanak : „Vásári komédia, nem 
jól szervezett magyar színtársulat kell oly „város
nak" mint Nagy-Becskerek!“ (Ehhez nem kell 
kommentár.)

—  P é c sv á ra d o n  Szigethy Jeuő társulata mű
ködik, meleg pártfogásnak örvendve. Első előadásul 
„Parlagi Jancsi" adatott, mint levelezőnk írja in
telligens közönség előtt.

— Selmsozbanyáról Írja levelezőnk, hogy ott 
„Bozóli Mártha" volt a megnyitó előadás. A crim- 
szerepet Szentesi Ilon adta annyi ügyesség és ér
zéssel, hogy a közönség viharos tapsban tört ki. 
Sáudor Emil (Villányi) komoly s helyes felfogású 
színész, ki szerepeit valóban tanulmányozza is. Kéthy 
László (Mancs) teljes sikert aratott. Gyarmat hy 
Gusztáv (Miksa) elismerőleg alakitott. Czirókuét 
Héra Paula személyesítő s annyi kedélyt és humort 
fejtett ki, hogy méltán elsőink közé sorolhatjuk. 
„Parlagi Jancsidban Bogyó Alajos mutatta be 
magát. Gyönyörű hanggal, valódi magyarosan éue- 
kelt dalait s játékát zajosan tapsolták. Diadalában 
része volt Kövessy Rózsának (Rózsi) is. Első ope
rettül „A Koruevtllei harangok" választatott. Szer- 
polettet Németby Gizella tapsok közt adta. Kövessy 
Germaint csinosan éuekelte. Az oroszlánrész Fekete 
Ignáczé, ki Greuicheux szerepében precisitást s 
ügyes játékot árult el. Szép csengő,^iskolázott tenor 
hangja nagyon tetszett. Haurit, Polgár játszta s 
énekelte a legnagyobb elismerés mellett. Gáspár 
apót közmegelégedéssel Berényi Gyula adta. A kar 
erős és összevágó. Negyedik előadásul „A kis szó
rakozott" került színre. Bera Paula mint Olympia 
játéka közben es uláu falrengető tapsokat nyert. 
Kedvvel is játszta szerepét. Sándor (Champonet) 
elemében volt. Berényi annyi ügyességgel adta 
Grimoint, a más szénája után futkosó hűtlen öre
get, hogy miudeukit meglepett. Elismerőleg játsztak 
még : Morvay, Szentesi Ilon, Gyarmathy, Eszéki 
Emma és Vécsei Anna. A pártolás eddig örven
detes s az is lóg maradni, mert a társulattal min
den színházlátogató meg vau elégedve.

— M a ro sv á sá rh e ly t  a lovaikor előadásait be- 
végezvén, S/ilágyi Béla színtársulata e hó I3-áu 
Obernyik „Öiökség" czimű drámájával nyitotta 
meg az előadások sorozatát.

— K ö rö sb á n y á n  Nyéki János társulat e hó 
14-éu játszott utolszór. Innen 6 — 8  előadásra Hai- 
inágyra ment, honnan téli állomására Beléuyesbe 
költözik. — A nyár nem a legkedvezőbben zajlott 
le, az előjelek azoubau oda mutatunk, hogy a tél 
majd helyreállítja az egyeusulyt, annál is inkább' 
mert az igazgató társulatát erősíti.

— M a rg it tá n  jelenleg ilomokay László sziu- 
társulaiu állomásoz. Thália vándor apostalaiuak úgy 
látszik kedvez a szerencse, mert már a 2 -ik bérlet
ben játszanak, ami egyáltalán nem tartozik a min
dennapi jelenségek közé. — Homokay a múlt év
ben is működött Margittán, s azon körülmény, 
hogy most ismét fölkereste, és ott huzamosabban 
tartózkodik, fényesen igazolja, miszerint Margittá- 
uak műpártoló közönsége van.

Külföldi hírek.
+  Egy színházi karzat beomlása. Az égeri 

(Csehország) „Welttbeater" két öl magas karzata 
napokban előadás alatt beomlott, magával rántva

I a közönséget is. Iszouyu zavar támadt, mit a lóg- 
szeszláugok kialvása folytán beállt sötétség még- 
inkább fokozott. Az eszeveszett tolongásban köny- I 

j nyen fordulhattak volna elő nagyobb sérülések is. 
j Szerencsére akadtak higgadtabb emberek, kik meg

nyugtattál; a közönséget és türelemre intették. Idő
közben világosság támadt és rendben ürülhetett ki 
a nézőtér. A karzati közönség közül többen szen- j  védték könnyű sérüléseket, de jelentékeny baj sen- 

[ kiben sem esett.
+  Ramazetter Jolán, a berliniek Ramazetta- 

I ját. az ottani „Deutsches Theater“-töl valószínűleg 
a bécsi burgsziuházhoz szerződtetik, hol Janisch 
asszony szerepeit fogja átvenni.

+  Salvinl T o m a s ,  a világhírű olasz tragikus 
még egy művészi körutat fog tenni Olaszország 
városaiban, s azzal végleg visszavonul a színpadtól. 
Irodalomnak szenteli magát; értekezéseket tog írni 
Hamletról, Othellóról, Macbethról és Learről, s ké
sőbb egy nagy munkát tesz közzé a sziumüvészetről.

I r o d a l o m -
O E m b e r  G y ö r g y  jeles tollúiró „Elbe- 

] szélések" czim alatt kiadta újabb dolgozatait. A 
kötet, mely a napokban jelent meg, nyolc/, elbe
szélést tartalmaz, mindegyike érdekes meséje, za
matos magyarsága által tűnik ki és mindenesetre 
élvezetes olvasmányt nyújt. írója nem keresi az 

I eredetiséget, a sikamlós, léha részletek által, ő 
I épen úgy otthoniasan találja magát a falusi gazda

ember hajlékában, mint a salonokbau. A népéletet 
úgy látszik tanulmány tárgyává tette, mert kevés 
irouk vau, a ki úgy ismerje a népnek jellemét, 
szokásait és gondolkozásmódját, mint Ember György. 
Irálya vonzó, magyaros. A díszesen kiállított kötet 
becsületére válik Hügel Ottó nagyváradi könyv
nyomdájának. A 175 oldalra terjedő mű ára 1 frt; 
kapható minden könyvkereskedésben és a szerzőnél 
Nagyvárad, Nagy-Kőrös-utcza 538. sz. a. Melegen 

i ajánljuk olvasóink becses figyelmébe !
O Ma és m i n d i g  czimmel K a r c z a g  

Vilmos, a „Debreczeni Ellenőr" fömunkatársa, elő
fizetést hirdet egy kötetes müvére, melynek tar- 

j (almát: beszélyek, rajzok és tárczticzikkek kópe- 
j zeudik, melyek az igaz élet örökhű képét akarják 
| festeni és visszatükrözni. A 12—14 Ívre terjedő 

kötet deczember hóban jelenik meg s ára 1 frt. 
Megrendelhető Debreczeuben a szerzőnél. Az 

| előfizetési pénzek csak a kötet megjelenése és kéz
besítése után leszuek beküldendők.

O M e g j e I e n t és hozzánk is beküldetett 
a „Sziuószek Lapja" czimü hivatalos lap első száma, 
melyet a színé szegyesület központi igazgatótanácsa 
ad ki és ennek utasítása szerint szerkeszti Bé nye i  
István, a központi iroda igazgatója. Kívánjuk, hogy 
a vidéki színészetnek hasznára váljék ez uj lap s 
velünk együtt lelkiismeretesen működjék a szent 

■ czél, színészetünk emelése érdekében és hogy 
programmját — melyben sok mindent felölel, — 
be is váltsa. Bényei innak pedig nagy türelmet és 
kitartást kívánunk a lap6zerkeszléshez !

Szerkesztői üzenetek.
— M i s k o 1 c z r a. Szives tudósítását kér

jük jöyöre is.
— S e l m e c z b á n y á r a  ugyanez! üzenjük.

, Kérjük a társulat névsorának szives beküldését is.
— S z e g e d r e .  Küldeményét megkaptuk, 

s úgy ezért, mint szives figyelméért fogadja köszö- 
netüuket. Koronkénti tudósítását örömmel vesszük.

— K. S. B e r e g s z á s z .  Az érdekes adomát 
Réthy Mihályról kérjük és várjuk.

— B u d a p e s t r e .  (L.) Az az uj lap min
ket legkevésbé aggaszt. Eddigi előfizetőink az uj 
évnegyedben is mind megmaradtak egy-kettő kivé
telével, a mi minden évnegyedben megtörténik, de 
kétszer aunyi jött is helyébe, sőt Budapestről olya
nok is. a kik eddig nem járatták lapunkat. Tehát 
már eddig is szaporodás van. Különben a ki ismeri 
lapunk gazdag tartalmát s önérdeknélküli munkás
ságunkat, az továbbra is hü barátunk leend, mert 
mi folyton a v i d é k i  színészet éidekeit tartjuk 
szem előtt és nem a k. ig. tanácsét.

Figyelmeztetés.

Színtársulatok állomáshelyei.
Aradi Gerö Pécs. — — Balogh Alajos 

Baja. — Bogyó Alajos Selmeczbánya. — Balassa 
Károly Karczag. — Csóka Sándor Kassa. — 
Gerőfy Andor Miskolc*. — Győri színtársulat 
Győr. _  Gaál Sáudor Lőcse. — Gáspár Jeuő 
Dobsina — Homokay László Margittá. — Jakab 
Lajos Székesfehérvár. — Károlyi Lajos Nagybánya. 
Krecsányi Ignác/. Debreczen. — Lászy Vilmos 
Szatmár — Miklósy Gyula Mezőtúr. — Mosouyi 
Károly Szabadva.— Nyéki János Halmágy. (Arad- 
tnegye). Nagy Viucze Szeged. — Pesti, Polgár 
Károly Békés — Szilágyi Béla Marosvásárhely — 
Szegedi Mihály Nagy-Kőrös. — Sztupa Andor 
Nagy Szeljen. — Várady Ferenc/. Nagy-Enyed — 
Völgyi György Érsekújvár. — Jáui János Kis- 
Szebeu.

Megbízások tára.
A j á n l k o z n a k .

— Rögtön me hetnek. — ■
A múlt számuukbau Hirdetett ajánlkozókon kisül.

14. Kellékes és sziulaposztó, a kinek saját 
kellékei vaunak.

15. Szende, naiv és szubrette (operettben is 
részt vesz) 50 f. g, 20 f. e. '/« j- j- u. k.

16. Népszínmű énekesnő és szubrette 50 f. g. 
25 f. e. ’/j j- j- “• k.

17. Másodszerelmes (közép társulathoz első) 
55 f. g. 25 f. e. j. j. u. k.

18. Népszínmű énekes és operetté baritonista 
60 f. g 40 f. e. ’/, j. j. u. k.

Felhívások,
i.

Tisztelettel fölkérem [mindazokat, a kik még 
nincsenek elszerződve, hogy szerény feltéleikkcl 
bérmentes levélben keressenek föl Dobsináu (Gö- 
mörmegye). Leginkább szükségem van : szerelmes, 
komikus, énekesnő, súgó és két segédszinészre.

G á s p á r  J e nő ,  
színigazgató 

II.
Fölkérem a vidéki színészet mindazon tagjait, 

a kiknek még nem volna szerződésük és hajlandók 
hozzám f. évi uovetnber 1 -től kezdve bizlos fizetésre 
szerződni, szíveskedjenek ezen szándékukról vagy 
engem, vagy a „Sziuészeti Közlöny" szerkesztősé
gét értesíteni.

Halmágy (Aradmegye) 1883. okt. 18.
N y é k i  J á n o s ,  

színigazgató.

Ősz-téli újdonságok!!!
Több nagyobb yidéki szinnadon köztetszés mellett adatott

kassza-darabok :
Hadjárat a békében, vígjáték 5 felvonásban ; 
A mai nők, vígjáték 5 felvonásban (miudketőt 

a bécsi Burgszinház repertoir-darabja);
Hófehérke, látványosság 5 képben ;

E g é s z e n  uj :

Z E £ a a ^ - u . p i ] p ő l 3 : e ,
látványosság az ismert gyermekinese után akkép 
alkalmazva színre, bogy kisebb színpadokon is nagy 

hatással adható.
Megrendelhetők a legjutányosabb árak mellett E. Illés László

nál Aradon.

A  „ b a b o s k e n d ő ”
eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta : M ü 11 e r 
Gyula, a „Zornbor és Vidéke" szerkesztője. — A 
szabadkai népszínműi pályázaton 50 a r a n y a t  

nyert pályamű.

F i g y e l m e z t e t j ü k  a z o n  t i s z t e l t  e l ő f i z e t ő i n k e t ,  a  k i k  a  
s z í n é s z e t !  „ A d a t -  E m l é k -  é s  S  z  i  n  m  ű  t  á  r “  c z i m ü  
f ü z e t e k e t ,  c s a k  e g y - e g y  f ü z e t  b e f e j e z é s e k o r  ó h a j t j á k  m a g u k 
n a k  m e g k ü l d e t n i  á l t a l u n k ,  a z o n  c / . é l b ó l ,  n e h o g y  a  m ű n e k  
e g y e s  f o l y t a t á s a i  k ö z ü l  v a l a m e l y i k  r é s z e  e l h á n y ó d j é k ,  e l v e s s z e n  
v a g y  ö s s z e g y ű r v e ,  e s e t l e g  b e p i s z k o l v a  j u s s o n  k e z e i k h e z :  h o g y  
e z e n  t ö b b  o l d a l r ó l  v e t t  ó h a j t á s  f o l y t á n ,  h a j l a n d ó k  v a g y u n k  
m i n d e n  s z á m b ó l  a z  a d a t t á r i  r é s z t  k i v á g n i ,  é s  k ü l ö n  f ü z e t 
b e n  a z  e d d i g  h a s z n á l t  s z ü r k e  k ü l s ő  c z i m b o r i t é k k a l  e l l á t v a  
é s  b e k ö t v e  a n n a k i d e j é n  l a p u n k  t .  e l ő f i z e t ő i n e k  m e g k ü l d e n i .  
H a b á r  a  l a p b ó l  v a l ó  k i v á g á s  f á r a d t s á g  óh i d ő b e  k e r ü l ,  e z e n 
k í v ü l  m e g n e h e z í t i  a  l a p u n k  e x p e d i á l á s á t  i s ,  m i n d a m e l l e t t  
e l ő f i z e t ő i n k  k e d v é é r t  e z t  i s  m e g v e s s z ü k ,  c s u p á n  m i n d e n  e g y e s  
f ü z e t  b e k ö t é s é é r t  h á r o m  d a r a b  5  k r o s  l e v é l j e g y e t  
k é r ü n k  b e k ü l d e n i .

S z í v e s k e d j e n e k  t e h á t  t u d a t n i  v e l ü n k ,  k i k  ó h a j t j á k  a  
f ü z e t e k e t  k  ü l  ö  n  m e g k ü l d e t n i  m a g u k n a k  s  e z  e s e t b e n  
m é l t ó z t a s s a n a k  a z  i l l e t ő k  a  m ú l t  é s  m a i  s z á m u n k  m e l l é k l e t é 
r ő l  l e v á g n i  a z  é l e t r a j z i  a d a t t á r i  r é s z t  é s  a z t  h o z z á n k  b é r 
m e n t e s  l e v é l b e n ,  a  3  d a r a b  5  k r o s  l e v é l j  e g y  h o z z á c s a t o l á s á 
v a l  b e k ü l d e n i ,  s  m i  a z  i l l e t ő k  r é s z é r e  ö s s z e  f o g j u k  g y ű j t e n i  
s  a n n a k  i d e j é n  a  f ü z e t e k e t  m i n d e n k i n e k  b é r  m e n t v e  
m e g k ü l d j ü k .

A  k i k  a  s z i n é s z e t i  „ A d a t t á r i r a  t é n y l e g  b e f i z e t t é k  
m á r  a z  e l ő f i z e t é s i  ö s s z e g e k e t ,  a z o k n a k  a  b e k ö t é s é r t  n e m  k e l l  

b e k ü l d e n i ö k  a  h á r o m  d a r a b  l e v é l j e g y e t
K a s s a ,  1 8 8 3 .  o k t .  2 0 - á n .  K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  

a  k i a d ó h i v a t a l .

A hamelni patkányfogó.
Regényes látványos színmű dalokkal 3 felvonásban 
8  képpel, ikra : sugókönyv, partitúra és jogdijjal 
együtt, nagyobb társulatnak 15 frt, kisebb társu

latnak 10 frt.

la.am.elnl patlsámyfög'ó
czimű látványos sziuiuűböz igen sikerűit íznea 
képeket készített Koseb A. kassai könyoradaliilaj- 
donos. A képek plakátokra ragaszthatok. Egy 

darab ára 12  kr.

„IB O L Y K A .11
Legújabb regényes operetté 3 felvonásban. — A 
vidéki színpadokon nagy tetszés között adatik-

A  fentebbi darabok megrendelhetők a legjutányoaabb 
áron lapunk kiadóhivatalában.

SCHARF F. JÁNOS GYORSSAJTONYOMÁSA KASSÁN.
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RAJZOK ás KALANDOK,
A MAGYAR SZÍNÉSZ-ÉLETRŐL ÉS A TÁRSADALOM 

KÖRÉRŐL.

J U T A :

B Á T H O R Y  R O M Á N C S IK  M IH Á L Y .

A  „Szinéü izeti K ö z lö n y "  k i a d n i a .

I t a s s a ,  1 S 8 2

N Y O M A T O T T  S C H A t t F  F .  J Á N O S  K Ö N Y V N Y O M D A  I Á B A N  K A S S Á N .



ELBESZÉLÉSEK,
RAJZOK és KALANDOK,

A MAGYAR SZÍNÉSZ-ÉLETRŐL ÉS A TÁRSADALOM
KÖRÉRŐL.

IRTA:

B Á T H O R Y  R O M Á N C S IK  M IHÁLY.

Második k i t t i .

A  „S x in é s x e t i K ö z lö n y  ' k ia d á s a .

KASSA, 1883.
NYOMATOTT SCHARF F, JÁNOSNÁL.
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